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tn M PARYS, den ad September, & CU 
TT» deter, gedagieekend in het Kotier hoofd. 
‘kifartier te Smolensk, den 2gaugustuê 1812, heêft 
> ZINE. te Emden eene ‘stapekplaâts opgerigt: Ee 
"ZE: Ms heeft denzelfden dag een decreet ae d, 
bedréklielijk: dé pensioenen det weduwen Van de dit a. 
ribsen ‘van dotatien, op het bulrengéwrooh domein. aan- 
ge wezeit „ In: geval van: verval aan: de “kröon: bof van 
ovérdragt: ) ere A0 CMóniteur 3 En 
'Exfraif Pune'leitre de Med, en date Uipsreksel git een” » brief dan Fidvenbe, Í 
E du 11 séptembré. , ee TN van den ryden september. 
Au moment od j’éérivais le pâfagraphe dae je viens ‘Ini het oogenblik, dat ik de geeindigde parigradfsdiredf, 
de terminèr, un violent trémblenient de -terres’est Pe zich eéne: hevige aardbeving, er’ welke ' ‘deer lan 
sentir et a duré rès- long-tenfs. Tous Mes meublei,jaânhieid, gevoelen.’ Hlle mijne meubelch ; mijne ‘tafel, 
ma table, mes groïsées ët ‘toute la ‘maisos remùaiënt ine vensters: ‚en het’ geheete huis schudden zoodanig, 
a ud tel“ pbïhe que Pai cru’ que j ralldis' être: ‘Eerasé sous|dat ik geloofde , onder de reen fnijner' enk 
sies. debris de wòn ‘Rabitätion. fourni de Parte) begrkven te zulen wotden. CGournat de Parts). , 
‘“Voict le: rapport. du maréchal duc de Raguse acne Al Zie hier het rapport van den maarsékalk ekbg- via 
EN "Ee tale” Mméstlon dans le hö. d'hièr: ach waarvan in ons nommer van gister ES „melding 
[gemaakt : 
vint Rapport de M. le martchal du de Ragise aal „Rapport. van, den maarschalk hertog. van Ra- 
Jh “minidtre de la“guerre. OE "84ta, wan den! minldrer var of Bg, ne 
hea dE TUDELA, le 31 juittet 1812. betten 6 cet oer TUDELA, den zr falij sBs En 
„Monsieur le duc, Pinterruption des commrunicationsf : Mijnheer de hertog,” "de: afbreking’ der ‘gemeensch? 
avec, tà France depals l'ouvertute ‘dé Ja campagne,fmet Franktijk, sedert'dé- ed van den veldrogt , bi 
mi ‘ayant empêché de vous rendre des comptes succes-[belét hebbênde, u lachtervolgetijk- verslag te doen, vn 
aifs ‘det Evénemëns qui se sont passés ;"jc fera? remoá- ae gebearvenidsen , die vifofger Alen? zijd “zal ik dft'r4 
ter ce rapport au moment où les Anglais sont entrés/port doer opklimmen tor het oögenblik,’dát de Bader 
“én opëracion, ét Je vais avoir l'honneút de vous faitefichen in werking zijn gekomer?, € ik zalde wer heb. 
“tonnaiere en. dérail , thus les mouvemené quf' se sontfBên, u ‘ormsta Aerin bewegingen; “die uit gêvoël 
"ekécacés jusqu'a : Pévénement malheuréux gui viënt Bijn:tot-dánde' ong Jukkigë gegeurienis Yeke Ais 
“d'avoit Hea, et aaquel. nous étions toin de Kous: dt-{Had Weert, En Hie wij? eiré) wârén Ei ze vern áchteny 
“tendre. ter kend” té bri 
“Dês fe mois de mai, j'étais informé afie Parmte ah-| Sedert de: maand mei was ik oudeiet: dat het eg 
” grätse: devaît entrer en campagne. avéc' ‚dek „‘Moyéns elsch:teger niet krachtige middeler Moest te VelFGr 
_pulsikiis. en rendis compte au Roi, afin Î qu'il pûrjken. IE deed'den Kohing verslàg daarvan , tin gn Eide hid 
Benin del A leiere qu'il croïtait convêfiables, erfde maatregelen kon nemen, welke hij ‘gear “sordebf- 


on, ‚PARIS, Je go Grond. d 
hat déerér daté du quartiër-général tmpériat « def 
Smolensk, ie 24 août rBia, Kn Mm. ‘a éabii un én- À 
trepót à Embden. 
DE. M. a rendu le même jour àn déctet concernant 
Zes. pensions dés veuves des ‘titulafres"Aë doótations sár 
‘Je domaine extraordinaire, ‘dans le. ca ‘de’ retour’ & la 
“eoüroghe’ ou de cransmission. dee CMtanteaar.) ‚ 
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e ge énéral Caffarelti pöur qu'ilfde ‚en ik verwittigde. insgelijks er vanden generaal Caf= 


û etffl ef mesdre’ de „Áefivoyér des geheid arelii, op dat hij send jn,staar kon stelen 
-Ò fn de iitafe te zende ” SiÁndeer? t óògenbk \ Erplosn 


one Ie lÎMe ent zeraft VERD abs e Feoagebakgusi 10 ‘er dur 19 :Imit bi A 
L'eztrême amsal des ne J'impossibilité| « De grootste schaasschheid van leveanmmiddeden, de on. 
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à faite vivre à cette. Epoque lés troupes rassemblèes, 
m'empêchètent d'avoir plus de hujt- neuf bataillons 
à Salamanque; mais.tout était à portée de. venir. me 
‚jpindre en peu de jours. Lo En 
Le 13 juin, l'armée ennemte passal’Agueda:; le 14 au 
matin, j'en.fas instruit, et l'ordre de rassemblement 
fut donné aux troupes. Le 16, l'armée anglaise arriva 
devant Salamangug… Dans..la;nuig. du.r6 au k7 jj évan 
Cuai cette ville, laissant toutefois une garnison dans 
Ies forts que j'ávais fait construire, et qui, par l'ex- 
„trême aâivicé.qu'on-avaite mise,aux-travaux, se trour 
waient. en-érat de défense; Je me portai à six lieues 
de Salamanque, et là ayant réuni cinq divisions, je 
me rapprochai de cette ville; je chassai devant moi 
les avanc-postes angìais et forgai l'armée ennemie à 
montrer quelle attitude elle compgait prendre; elle} 
parut- résolue àí combattre: sur le beau plateau et la, 
forte position de San-Christoval. Le reste de Varmée 
me rejoignit ; je manmeuvrai autour de cette posi- 
tion). mais—jaeguie- la certitude. que par-tout elle 
Rous. peésentait „des obstacles difficiles à. vaincre;. et 
qu'il. valait mieux forcer. l'ennemi.à venir. sur un 
autre champ de bataille, que d'engager une ation 
avec. lyî; sur uW terrein qui lui:donnait trop d'avans 
tage;. d'ailleurs divers motifs me faisaient désirer 
de. trainer les. opérations.en longueur; car je venais 
de recevoir une lettre du général Cafarelfi ,- qui 
mannongaït qu'il réunissait:ses croupes et qu'il allait 
mârcher. pour me ‘secourir, tandis que ma prétence 
aurait. fait.suspendre le sige du fort de. Salamanque. 
Les. choses.restèrent dans.cet état. pendant quelques 
jours. et les armées en, présence, lorsque le, siége 
‚du, fort de Salamanque recommenca.avec,viggeur. Eu 
égard au-peu-de distance qu’il y avait entre. l’'armée 
frangaise et la place, ec: au moyen des-signaux Con- 
Venus, j'étais chaque jour informé de la place. Ceux 
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ikshad doen aandeggen, en die, door den 
met welke m@n aan de werken, had ‚ge 
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Do 6 4 d$ RA : 
mogelijkheid ‚om op dat tijdstip de vereenigde 
doen bestaan, belesteden mij, meerdar acht of negen be 
taillons te Salamtanka te hebben doch alles was binnet 
bereid, om zich in weinige dagen bij mij te voegen. — 

Den» ra Junij trok het vijandelijk leger over de” Ague: 
da; den 14, des morgens, werd ik daarvan onderrigt, 
en her bevel tot verzameling der troepen. werd gegeven. 
Dem-16.-kwam-het engelsch: leges woor Salamanka gan. 
In den nacht tusschen den 16 en 17 ontruimde ik die 
stad, latende nogtans eene bezetting ìn de forten, die 
grooten ijveg, 
ar eid „ zich ân 
staat van verdediging bevonden. Jk begaf mij tot op 
zes mijlen van Salamanka, en daar vijf divisien veree. 
nigd hebbende, naderde ik die stad weder; ik verjaage 
de de eagelschesvoorposten, en dong het vijandelijk 
leger ,.de houding te vertoonen, diërheczelve dacht aai 
te nemen; hetzelve scheen besloten te hebben, op de 
schoone bergvlakte en in de sterke stelling van San- 
Christoval slag te leveren. … Het-overige van het-Jeger 
voegde zich: bij mij 5 ik manceavreerde romd'deze sels 
ling, doch ik verkreeg de.zekerheid, dat zij ons ovenl 
moeijelijk te overwinnen hinderpalen aanbood, en dst 
het beter-was,. de vjand te dwingen, op eem ander 
slagveld te komen, dan met hem een gevecht aan te: 
gaan op een’ grond, welke hemste veel voordeel gaf; 
overigens. deden onderscheiden redenen mij: verlanggg, 
de verrigtinggen op de lange baan teschuiven,. wangik- 
ontving een’ brief van den generaal Caffarel/i, die 
meldde, dat hij zijne troepen vereenigde, en dat hij tôt 
mijn: onderstand op weg. zou. gaan, terwijl. mijne tegeg- 
woordigheid het beleg.van het fort van Salamanka' zou 
hebben doen. schorsen. De. zaken bleven.gedurege 
de eenige degen in dien toestand, toen de belegering. 
van het:fort van Salamanka met. kracht hervar werd. 
Uithoofde van den.weinigen afstand, die er tusschen. 
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du 26 au,27 m'informèrent que'le fort pouvait tenir! het fransch leger en de.vesting was; en doar middel van» 
„encore cinq jours; dès-lors, ‚je me. décidai à exécuter.de overeen gekomen seinen, wasrik dagelijks ondesrigt: 
Ig passage de la Tormes, ex à agir par la rive. gauche. {van den toestand der vesting. « Die van den 26 op den 
Lê fort d'Alba, que j'avais précteusement conservé, 27:ondarrigtten mij, dar het fort het nog. vijf dagen kaa 


‘me donnpit un passage sur certe rivière, une nouvel-: 
te ligne d'opgrations et-un’ point de dépòt important. 
Je fil des dispositions. puur. exécuter ce. passage dans, 
la.nuie, dj: af au, aps, 


ckês ds: 


uithouden;,;van. toen af besloot .ik tot de uicvoering van. 
degovertogt van de Tormes, en om.op den linker-oewers® 
ageren. Hetfort Alba ,dar ik zorgvuldiglijk bewaard had „ 
verschafte.mij een’. overtogt over dierivier, eene nieu-. 


‘|welipie vän vesrigtingen en een gewigtig.puntvan.de- 


pôt. Ik maakte schikkingen, om in den nacht tusschen. 
n ern 8 der .28. en agsten dien overtogt te bewerkstelligen. 
Dans lasnuie du.ax, le feu.redoubla.dintensité, et! In den nacht van den 23, verdubbelde.het vuur in} 
Yennemi,;fatigné d'une résistance qui lui paraissaie werking, .ende.vijand, wars van eenen tegenstand, die“ 
exagerée, tira.à boulets rouges, sur.les. établissemens hem overmatig scheen,.schoot mer gloeiende kogels op“. 
du forr.. Malheyrevsement. ses: magasins : renfermaient de gebouwen van het fort. … Ongelukkiglijk „ bevatreden 

une grande quantité de bois de, démolition, „ils „s’en- deszelfs, magazijnen, eene groote. hoeveelheid afbraake : 
Aammêrent, et dans, un .instantale fort fur Je foyer hout, zij geraakten.in brand, en in.een. oogenblik was” 
d'un. vaste, incendie, Ù fat impossible. à la brave gar- het fort het.middelpunt van een’ uirgestrekten brand 
nison.qnt. le défendait de. supporter touf. à-la-faig les Het was, der dappere bezetting, die hetzelve verdedig=. 
artagues..de-lennemi, etlincendie qui dénmisait ses.de, onmogelijk, te.gelijkertijd de aanvallen. des vijands*, 
defensbs, ses magasins et. ses vivres, er mettait.les en den brand,.die deszelfs verdedigings-middelen, nej 


soldats euz-mÊmes.dans,la sisuatian- Ja plus-{pouvan- 
table. Elle, duct donc se rendre.à discrétion, après 
avoig, eu. la glaire.de repousser deux .assaucs et‚.da fais 
IRpÄrdreà Jengemi plus de 1390 hommes „ C'estrdndis. 
3e -plas, du_double.de sa force. Cet événemens 

Sâule 28 À_midin, PE: 


Ar 
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pt „Hbopemi: nläy ant. plus. d’öbiet- dans. zon: epération 
alelk.de Ja. Tormen » Stout aw. contraire. indiqygot 
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gazijnen en levensmiddelen verwoestten, ende soldatés:: 
zelven in den verschrikkelijksten toestand stelde, uits ; 
houden. Zij-moest.zich dus op. genade en ongenade over”. 
GEVEN, ap,den roem te hebben behaald, van twee staf” 
mente, hebben afgeslagen, en.den vijand meer dan 539’ 
|man.te hebben doen verliezen, datis te zeggen, Mest : 
dan hetdubbeld van derzelver sterkte. Deze gepeurtes 
nis .viel den aêsten, ten.twaalf. uren, voor. AN, 

De vijand geen ander doel bij zijne.verrigting aansf{. 
‚ne zijde der :Tormes.meer- hebbende, en alles :iot$ 2”, 





“CF é 
worishkar og Petert dee verifsile Annontér "eur 
mhaniète formelle par armée du Nórd, je me décidai 
xrepprocher larmée du Dueró, sauf à passer rcette 
der si Pennemiî marchait à nous, et à y prerdre 
une: bonne ligne de défense, jusqu'à ce quele moment 
de l'offensive fût venu: Le 28, Parméepattit et pric 

ition sur la Guarena; lë 29 sur lè: Trabagpjos où 
elie stjourna.: bernnemi ‘ayant suivi le mouveriens 
avec toutes ses forces, l'armée prit position’ sur 14 
Zapardiel;:et le a, elle pasta'le Duero à Tordesillas, 
Heu que je choisis-pour le pivot de mes manmuvres. 
La ligne du. Duero: est excellente; je fis ‘avec détail 
toutes les dispositions qui pouvaïient assurer la bonne 
Öéfense de cette rivière, et je ne pouwais “douter de 
faire échouer toutes les entreprises de l'ennemi, s’il 
tentait:le passage. Le 3, lendemain du jour où nous 
avions-passé le Duero, il fit quelques räâssemblemens 
de forces et quelques légeres teutätives pouf effeGuer 
ee passage sur Pollos, point qui lui était fort avanta- 
geux. Les troupes que je disposai, et quelques coups 
de canon, suffirent pour le faire promptement renon- 
cer à son entreprise. à 


ij it 


RE 
; Ù Lie 24 he maten Er î : 
‘Tout en aftendânt les secours dél'atrmée du“ Nord’, 
promis d'une manière si réitérée et si’ solennelle C1), 
je cherchai à- ajouter, par ma propre industrie, aux 
moyens de l'armrée. Ma-cavaterie était biën“inférieure 
&:celle de-l'ennemi. Les Angläis-avaiënt: prés: de 5ooo 
chevaax angtais ouallemands, sán} Compter les’ Espa- 
gnols formés en troupes régulièfek, je- n'enavdis pas 
099. '‘Avec cette: disproportiom, comment ‘manéeavrer 
son ennemi? eömartent profiter deë succès ‘qu'on peut 
ebtenir ? je‘ n'avals qu'un, moyen d'augmenter ma ca- 
valerie, c'était celui: de disposer des: chevaux ìnurtiles 
aa service de l’äafnfée, et appartenahe’à des” individus 
&ui n'ayatent pas droit d'en avoir, ou qui en avaient 
un nombrerextédent celui que la loi: leur: accorde. Je 
m'hésitai pas à prendre ce moyen, 'quelque rigoureux 
qu'il fûc:,.puisqu'R s’agissaic de Pintérêr imminent-de 
Yarmée et du sùcoës de. ses ópérattons.. J'ordonnai 
donc Venlevement ‘dès-chevaar qui se trouvaiert dans 
Ja cathégorie précitée; j'en fis également enlever un 
stand nembre qui se trouvaïënt: dans: ur: convoi ve- 
nant d'Andalousies le-tout sur estimation et moyen- 
nant le.paieméht de leur valeur. Cette mesure exc- 
Catée aveT.sévéritë, danna en huit jaurs rooe hom- 
mes à cheval dé plas, .et-ma cavalerie réunit plus de 
gpoa Combattans.. Cêpendant je- n'en espérais pas 
moins les secours de l'armée: da-Nora, qui- continuaït 
tes promesses, dont lexécution- sembfait Etre com 
mencée , mais dont nout:n'dvións entort duéun effet. 
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La Se division dd larmée de Portugal otcupait les 
Asturies ; ces troupes étaient complétement. isolées de 
Varmée par l'évacuation de toutek ’FIes ' provinces de 
Léon et de Bénavenre; eBes .setfóuvaieht sâns seddúrs 
€t sans communication avec larmée dú-Nord; parce. 
que, d'un-côté, les: trimcadores qui devaient venir-de 
Bayonne, n'avaient pu être envoyés-à Gijon, et que 
de l'autre, le. général-en-chèf. de. l’armée-du: Nord, 
quoiqu’il Peût promis d'une manière formelle, .s’étaic 


(1) Ceisecoume , gui avait etl envoye, n'á Pt pefoins| 


dre Parmée de Portugal qn'áprès-iá bataille'e} an -mò- 
meende la.rorgaltee:. RN CA 
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ühe deel aantoonende, ‘dat het wijsselijk ware, ‘de: doorhet 


leger van het Noorden stellig toegezegde ve sterkingen 
af te wachten, besloot ik, her leger digter bij den Duero: 
te voeren, behoudens over die rivier te trekken, ìn= 
dien de vijand op ons afkwam, en aldaar eene goede If 
nie van verdediging te nemen, tot dat het oogenblik 
van aanvallen gekomen zou zij. Den 28 vertrok het 
leger en nam bij de Guarena srelling,en den 29 bij de 
Trabanjos, alwaar het verbleef. De vijand deze bewe- 
ging met al zijne magt gevolgd hebbende, nam het le- 
ger stelling bij de Zapardiel, en den 2 trok het ove: den 
Duero, bij Tordesillas, eene plaats die ik voor de spil 
mijner manoeuvres uitkoos. De linie van den Duero is 
uitmuntend; ik maakte met paauwkeurigheid alle de” 
‘schikkingen, die de goede verdediging diet rivier kon- 
‚den verzekeren, en ik kof hiet twijfelen, alle de on- 
dernéiningen des vi'ands te, zuilen doen mislukken, in= 
dien hij den overtogt beproefde. 
na dendag, dat wij over den Duero getrokken waren, 
maakte hij eenige verzamelingen van magt en eenige lig= 
te pogingen, om dien overtogt te bewerkstelligen op Pol: 
los, een voor hem zeer voordeelig punt. De troepen,- 
welke ik sèhaarde, en eerige kaifonschotert, waren vol- 
dvende, om: hem spoedig van zijde’ouddinemtng té 
dden afzien. …': srt reg ODE 
In volkeinên afwachtihg der bijstand vant het leger van het 
Noorden, op zulk eene herhaalde en zoo eene plegtig? wijs 
ze toegezegd (1), zocht ik door mijne etgef aicvinding de 
middelen van her leger te vermeerderen. Mijne ruiterij 
was veel minder, dan die-des"vijands. De Engelschen 
Kädden bijna $ooo engelsche of duitsche ruitérs; zonder 
de spaähschetetelten, diëin geregelde troepen gevormd 
waren; ik hader geene'sooo. “Hoe metdeze ongelijk, 
heid zijn! vijand te moanctuvrerén? hoé nut te trekked- 
van de voordeelen; die men mogt behalen? Ik had maar 
een middel, om mijne ruiterij té vermeerderen, dat was, 
over de voor den dienst van het leger onnutte paardeng 
en behoorende aan daartoe onbevoegde personen of die 
een grooter getal bezaten, dan de wer hun toestond; 
te beschikken. Ik aarzelde niet, dit middel te aartvaars 
den, hoe streng hetzelve was, dewijl het hócgst belang. 
van het leger en‘het goed gevolg van deszelts werrig= 
tingen daar mede gemoeid waren. Ik gelatt:e:dùs-de- 
ligting der paarden, diein hee voorschreven geval'was- 
ren; ik deed insgelijks een groot getal er van ligten, 
welke-zich bij een vart Andaluzie komend konvoei bevon=- 
den, alles op waardering en tegen kecaling van derzele 
ver waarde. , Deze met strengheid uitgevoerde qmaatte- 
‘gel gaf in acht dagen zooo man.te paard meer, en mire 
“raierij vereenigde meer dan-3ooo-strijders. . Intusschen 
hóopte ik niet minder op den bstand van het leger van, - 
‚het: Noorden, hetwelk met“ deszelfs beloften, voortging, 
‚welket: uitvoering‘ scheen aangevangen te zijn, maar 
en wij nog niet de minste uitwerking:bekwam va 


‚de -Asturien ;- deze troepen-waren vo'maalkr-vanrtrer tes 
ger “gescheiden ddor de onrruimirig wan Bjlë'g pe 
‘tien van Leon en Benaventess“zij bevonderfel h zön= 
der hulp en zonder gemeenschap met het leger van her: 
Noorden, dé wijl, varfdenreenen kant , de trincadores, die - 
van Bayonne moesten komen, ‚niet naär Gijon ‘hadáeh 
hunnen. worden gezonden, em-dat… van. den. anderen 
kant „de generaalxen-chef yan het leger van hee. Noorse 
(2) Die bijstand welke. gezonden is geworden, heeft « 
zich nief bij het‘lègeh van-Portugal kunhen voegen, darts 


a ra den veldslag, elf óp het ‘bdbenblik van SH rerwgink … 
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Den 3den, des daags’ 


De Sse afdeeling van het leger vaa Portugal bezette - 


Vin=- 
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vdispensé de faire faire ua pont ser la, Deba Ca), et | 
d'y deabiir des postes. Cetce division navait pu Em», 
porter que très-peu de munitions, faute de moyensde 
transport; elles éraient en partie gonsoinmdes ; ct elle; 
ne savait comment les remplacer. ion 

vai: devenir à châque instant plus critique, si lenne- 
„i:s'occupaic d'efle sérieusement, tandis que si elle 
\ pescait ainsi isolde, elle demeurait tout-à-faic érrangê-) 
re aux éréneinens impfortans qui allaieat se passer sur 
‚le plateau de la Castille. i 


Le général Bonnet calculant, dans cet deat de cho 
ses, et considérant, d'après la connaissance qu il à du 
pays, qu'il est beaucoup plus facile dy rentrer que 
d'en sortit, lorsque l'eanemí veut s'oppostr, à l'entrée 
ou au départ, il se décida à évacuer cetre province, 
et à aller prendre position à Reynosa. Là, ayant ap 
‚pris que armée de Portugal était en présence de l'ar- 
meée anglaise et qu'elle était au moment de combatere, 
“il n'hésita pas à se mettre en mouvement et à la re- 
‚joindre. 


‘ Fort de ce tecours important, de l'augmentation que 
ma tavalerie venait d'avoir, t'ayant plus riën de pos, 
vsrtif de l’armée du Nord, instruit d'äilleuts de la mare 
„Che de l'armée de Galice, quis.sous. peu de jours, de- 
„vait nécessairement me forcer à un détachement pour 

Yéloigner, je pensai que je devais agir sans retard. Je 
sdevafs craindre que ma situation, qui s’Ctait beaucoup 


„améliorée, ne changeât, en perdant du tems, tandis 


‚que celle «de l’ennemi devait devenir imeiljeure à cha- 
„qùüe instant par la nature même des choses. Je réso- 
‚dus donc de repasser le Duero; mais c@ passage est 
une opération difficile et délicatc; elle ne peut être 


et [den, hoewel ‚hij zulke op» eens matigenwilse 
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had, zich had ontslagen, om eene brug over de Dela 
te doen slaan (2), en aldaar posten uit tezetten. Der 
ze afdeeling had, bij gebrek aan voertuig,’ slechts weinig 


Sa position-pou-! munitien kunnen medevoeren ; dezelve waren gedeelten 
‚lijk verteerd, en zij wist niet, hoedanig dezelve te ver. 


vangen. Derzelver stelling kon iedee oogenblik hagchier 
lijker “worden, indien de vijand zich ernstig mer 
bezig hield, terwijl zij, zoo-op zich zelve blijvende 
geheel en al vreemd bleef aan de gewigtige gebeurrenigk 
sen, die op de kastilische bergvlakten gingen voorvalleg, 
De generaal Bounet, in dien staat van zaken, bereken 
nende, en overwegende, volgens de kennis, die hij van 
het land heeft, dat het veel gemakkelijker is, daar in te 
komen , dan daar uit te trekken, wanneer de vijand zich . 
tegen de inkomst of, het vertrek wilverzecten, besloot, 
die provintie te ontruimen, en ging te Reynosa steln 
ling nemen. Daar, vernomen hebbende, dat het leger 
van Portugal in tegenwoordigheid van het engelsch lee 
ger was, en dat hetzelve op het punt stond, om slag … 
te leveren, aarzelde hij niet, zich op weg te begerea 
en zich bij hetzelve te voegen. 8 
Sterk door dezen gewigtigen bijstand, en door de vere 
meerdering mijner. ruiterij, niets zekers meer wetende 
van het leger van het Noorden, overigens onderrigt 
van den togt van het leger van Galicie, dat noodzaaktijk 
binoen weinigdagen mij moest dwingen tot het afzendeg - 
van een detachement, om hetzelve te verwijderen, ges 
loofde ik, zonder verwijl re moeten te werk gaan. Ik. 
moest vreezen,,dat mijn’ toestand, die veel verbeterd ì 
was, zonde veranderen, door tijd te verliezen, terwijk - 
die van den vijand bij ieder oogenblik uit den:aard:deg’ 
dingen zelven moest verbeteren. Ik besloot :dus dea - 
Duere weder over te trekken; doch deze overtoge vas 


„entreprise qu’avec beaucoup d'art et de circonspeétion, ' eene moelielijke en netelige verrigting; zij kon nier den 
‚en présence d'une armée en état de combattre. J em-| metveel kunst en omzigtigheid, in aanzien van eensot 


zploval Jes journées des x3, 14, 15 @t 16 juillet, à faire 
eaucoup de marches et de contre-marches, qui trom- 


pèrent l'ennemií. Je feienis de vouloir déboucher par; 
pnt î P 


“Toro, et je débouchai par Tordesillas, on,fgisant.une 
marche extrêmement. rapide. Ce mouvement réussit, 
‚si bien, que toute l'armée put passer la rivièrc s'en 
loigner, et se former sans xencontrer un seul en- 
aemi. 


(la suite ci-après.) 
has _ Moniteur.) 
“xCa) Des circoristdnces particulières paraissent ‘s'ëtre 


oppostes à ce guecetre mesure fdt prise, 


A partir.du zer o&obre prochain, le JOURNAL et 
da FEUILLE-D'ANNONCES du département dela Frise 
seront distribués à Sneek, chez H. Miedema, près du 
‚pont dit Pottezyl, à ladite ville. in Sá In 

zANNONCES DE NAISSANCES ET:DE DECES, 


var jean A 3 heures, accoucha, d'une Álle]. van 
ben. VEEN, pomee chérig de sc oen 


A. FEICKENS. 








SNREK, Îé 26 
„septembre zêra. 
“,* Ce marin à quatre heures, dúcéda aprés unê 
maladie de peu de jours, à l'âge avancé de go ans, ma 
‚chere mêre,, madame JACOMINA WERNDLY, douai- 
tière de feu monsieur JAGOB WILLEM. VAN ROSSUM ; 















| welgeschapene. dochter J.VAN RER VEEN, gelofdk 


het gevecht gereed zijnde leger, worden uitgevoerd. 
Ik wendde de dagen van den 13, 14, 15 en z6 Julij aan 
tot het, doen van vele marschen, en contgasmarschens 
welke den vijand bedrogen. Ik veinsde, over:Tasot're 
willen deboucheren, en ik deed zujks over een > 
door eenen buitengewonen snellen. mearsch ste smakerk … 
Deze beweging gelukte zoo wel, dat het getreelé leger 
de rivierkon overtrekken, zonder zich te verwijderen s 


‘en zich vormen, zonder een’ eenigen vijand-t& ontmberes: 


(het vervolg hierna.) 
EN (Maniteur.) m“-: 
Ca) Bijzondere ‘omstandigheden sohijnen belek te hgi= 
ben, dat dien maatregel genomen wierde. ___ …— 
Met den rsten oftober aanstaande zullen het DAGBLAD 
en het ANNONCE-BLAD van het departement Vrieslzaé 
te Sneek worden uitgegeven bij H. Miedema, mabijsdt 
Pattezijl, in gemelde stad. 


2, GEBOORTE- EN STERF-BERIGTEN. u 


** Heden morgen, ten drje gten, verloste van eert 
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huisvrouw van df NN 
‘SNEEK, den 26 & FEICKEN SS; 
-spotembes. 1813. ha 
Sn Td 
„*…* Heden morgen, ten vier uren, overleed, né ££Bj- 
ziekte van weinige dagen, in den hoogen, ouderdom 
9e jaren, mijne. waarde. moeder, vrouwe. JACOK 
WERNDLY.«wedugre, van, wijlen den. wel edelen sé 
strengen heer mr.JacoB WiLLEM VAN BagsvLG dienend , 


la brdtente, sert pons, communigagian, À,la famille e€ 


Aux 1e p 
HARLINGUR, le JACOB GEORGE van ROSSUM. 


‚ar septembre 18:a. 


dit ter bekendmaking aan familie en bekenden. 8 
HARLINGEN, den JACOB GEORGE van ROSSUM. 
3 september 1813. Á 
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